ASSEMBLY INSTRUCTIONS/ISTRUCC[ONES PARA ARMAR

Tuscany Glider and Ottoman Combo |
Tuscany Silla Mecedra y|0t0mana |
'MODELNO. 06550-56_.

THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION.
PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

NOTA: : '

ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES CONTIENE INFORMACION DE SEGURIDAD

IMPORTANTE. POR FAVOR LEALO Y CONSERVELO PARAREFERENCIAFUTURA.

-DO NOT return this product to the store for parts or assembly assistance. _
~Forimmediare attention on any concerns to this product. Please call our friendly toll-free
service at: 1-877-274-0277 _ ' .
NO DEVUELVAEL PRODUCTOALATIENDA.,

Si falta una pieza o esta dafiada, contacte nuestro

- ’\\ ‘ : ~ deparramento de servicicio aia clentela.
/‘ ' Reemplazaremos la pieza Sin cargo.

| | Tel#1-877-274-0277

( Storkc raft Correo electrénico:

' baby : parts@sforkcraft.com

Fax#:604-274-9727




CUSTOMER SERVICE

If you are missing parts or have any questions about this product, contact our customer service representative first!
2™ CALL1-877-274-0277
You can also order parts by writing to the address listed below. Please include the product model number, color and a
detailed description of the part.
Customer Service Direct
Stork Craft Manfacturing USA Inc.
Las Vegas , NV.

E-MAIL: parts@storkeraft.com

A WARNING

DO NOT leave children unattended on or beside the chair.
DO NOT use your chair as a step stool.
DO NOT sit on the edge of the seat, armrests or on the backrest as this could make the chair tip over.

NOTES

*Ensure that all parts and components are located before beginning assembly.

*If any parts are damaged or missing, please contact Our Customer Service for replacement parts.
* Assembly may require two people.

* Assembly on soft surfaces to prevent damage to the product finish.

* Read all instructions completely before assembly.

* Phillips head screwdriver is not included.

* Do not use power tools.

* CAUTION: Adult assembly required.

* Cushions must not be machine washed. Dry clean only.

* Estimated assembly time: 20 minutes

CARE AND CLEANING

Dust regularly with a soft, dry cloth to prevent soil build up. Wipe away spills immediately with a damp cloth and
avoid using harsh cleaning products. Wipe away spills immediately to prevent staining. Use a cloth dampened with
water or a professional product to clean the fabric. Always test an inconspicuous area first. Allow upholstery to dry
and brush lightly. Keep away from heat to avoid glazing, melting or scorching.

MAINTENANCE
Check bolts/screws periodically and tighten them if necessary.

WARNING: Should this product become damaged, and/or
components are broken or missing, DO NOT USE.



SERVICIO A LA CLIEBTELA

Si faltan piezas o si tiene alguna pre gunta sobr e eate product o, jcomuniquese con nuest ro representante de servicio!
W LLAMEAL1-877-274-0277
También pued e pedir piezas escribiendo a la siguiente direcci on. Por favor incluya el nimero de model o, color y una descr ipci6

Stork Craft Manfacturing USA Inc.
Las Vegas ,NV.

Correo Electrénico: parts@stork craf t.com

A ADVERTENCIA

NO deje a los nifios sin vigilancia sobre la mecedora o al lado de ella.
NO use sumecedora como apoyo para subirse.
NO se siente en el borde del asiento, en los brazos o en el respaldo, ya que podria hacer bascular la mecedora.

NOTAS

*Asegurese de tener todas las piezas y componentes antes de comenzar a armarla.
*Si faltan piezas o estan dafiadas, por favor comuniquese con nuestro Servicio a la Clientela por repuestos.
*Pueden necesitarse dos personas para armarla.

* Armela sobre superficies blandas para evitar dafiar el pulido del producto.
*Lea bien todas las instrucciones antes de armarla.

*El destornillador en cruz no esté incluido.

*No use herramientas eléctricas.

*PRECAUCION: Debe ser armada por un adulto.

*TIempo estimado para armarla: 20 minutos

CUIDADO Y LIMPIEZA

Limpie cualquier derrame inmediaramente para evitar manchas. Utilice un pafio humed o con agua o un producto profesional
para limpiar telas. Siempre pruébelo antes en una parte no expuesta. Deje que se seque y cepillelo suavemente. Manténgalo
alejado del calor para evitar que tome brillo, se derrita o se mar que.

MAINTEN ANCE
Check bolts/screws periodically and tighten them if necessary.

ADVERTEBCUA: Si este producto resultara dafiadiy/o
algunos componentes estuvieran rotos o dafiados, NO LO USE.




PARTS LIST/LISTA DE PIEZAS

"PARTS"

z
o

DESCRIPTION Q
Base/ Asiento

Back Frame / Respaldar

Leftarm assembly / Brazo de maderaizquierdo
Right arm assembly / Brazo de madera derecho
Arm cushions / Cojines paralos brazos

Back cushion / Conjin de respaldar

Seat cushion/ Conjin de asiento

Ottoman / Banqueta

Ottoman cushion / Conjine de banqueta

"HARDWARE"

COMPONENT

1/4" x 1-3/4" Bolts / Pernos
1/4" x 1-1/2" Bolts / Pernos
1/4" x 1-1/8" Bolts / Pernos )
1/4" Spring washer /Arandelas de metal ()
Barrel nuts / Tueracas de barril
Allen key / Llave de Allen — 1
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-Be sure to check all packing materials carefully for small parts which may have become lossen inside the carton
during the shipment. Separate, identify and count all parts and metal hardware, compare with the part list to be sure
all parts are present.

-Assemble on soft surfaces to prevent damages to the finished product..




STEP1/ETAPA1

1. 1 Attach the back frame (B) to 1. 1 Unirelrespaldar (B) ala base

the base (A) using bolts (2) and (A) usando los pernos (2)y

spring washers (3). Use Allen key arandelas de metal (3). Utilizar

(5) to fasten bolts. [lave de Allen (5) para ajustar los
pernos.

Note: Leave bolts loose to allow

easlier assembly of armsin Nota: Dejar los pernos pernos

following steps. sueltos para permitir armar

facilmente los brazos en el siguiente.




STEP2/ETAPA?2

2. 1 Attach the leftarm assembly (C-L) to
the back frame (B) using bolt (1),spring
washer (3) and barrel nut (4). Insert

the armrest. Insert the bolt (1) with

spring washer (3) through the hole in the
backrest, and use Allen key (5) to fasten
bolt.

Note: Do not fully tighten bolt as the
holes on the bottom of the armrest must
align with the holes on the base.

2.2 Attach the left arm assembly (C-L) to
the base (A) using bolts (2) and spring
washers (3). Use Allen key (5) to fasten
bolts.

2.3 Repeat step 2.1 and 2.2 to assemble
right arm assembly (C-R).

2.1 Unir el brazo izquierdo (C-L) al
respaldar (B) utilizando el perno (1),
arandela de metal (3) y tuerca de barril
(4). Introducir la tuerca de barril (4) en
el hueco debajo dinde se apoya el
brazo. Intrducir el perno (1) ly arandela
de metal (3) en el hueco del respaldar.
Utilizar llave de Allen (5) para ajustar
los pernos.

Note: No ajustarlos completamente ya
que los huecos de la parte inferior del

brazo debe alinear con los huecos del
asiento en las siguientas etapas.

2.2 Nnir el brazo izquierdo (C-L) ala
base (A) utilizando los pernos (2) y las
arandelas (3). Utilizar llave de Allen (5)
para ajustar los pernos.

2.3 Repetir pasos 2.1y 2.2 para armar
el brazo derecho (C-R).




STEP3/ETAPA3

3.1 Attach the arm cushions (D) to
the armrest by buttoning the
buttons along the armrest.

3.1 Unir los cojines para los brazos
(D) de madera abotonando los
botones que estan en el los brazos.




STEP4/ETAPA4

siento (F)

4.1 Unir maderay cojindel a

alabase.

(F)to

4 1 Attach seat cushion




STEPS/ETAPAS

5.1 Unir el cojin del respaldar (E)

al respaldar.

5.1 Attach back cushion (E) to

back.




STEP6/ETAPA6

6.1 Place the ottoman seat cushion 6.1 Placer le coussin de I'ottoman sur

on the base and align the holes in la base en alignant les trous de la base
the base with the holes in the seat avec les trous du coussin. Utiliser les
cushion. Use the screw (3) in each of boulons "3" dans chaque des quatre trous
the four holes as shown and tighten come sur le diagramme et serrez a l'aide

with allen key (6). de la clefAllen.

Completed glider is ready for use.

Caring for your Wood Furniture:

-Always dust, wipe, and clean with the grain of the wood.

-Dust with a soft cloth moistened with a polish, as the polish will help eliminate the scratching that occors with dry
dusting.

-Advise to do the retighten of screw/ bolt after used a period of time.

-Soap and water are not advisable for wood surfaces.

-Do not allow rubber or vinyl materials to lay on the furniture.

-Heat creates a chemical change in the finished furniture, which results in a white spot..

A WARNING

DO NOT siton the edge of the seat, armrests or on the backrest as this could the chair to tip over.
DO NOT use the chair as a step stool.
DO NOT leave children unnattended on or beside the chair.




Buyer's Comment:

Our goal is to improve the assembly process for the customer. Each of these added steps and helpful hints should
make the process easier. We would like you to implement these into your assembly guides. If there are other steps
or hints that you are currently using that make the experience easier please continue to use those in combination
with these suggestions.

We would like these steps to be implemented into your products for modular and promotions. These can be running
changes to your current guides. Once the steps have been added to your instruction guides we would like to have
copies or fall your guides sent to us for reference.

LIMITED ONE YEAR WARRANTY/UN ANO DE GARANTIA LIMITADA

LIMITED ONE YEAR WARRANTY/UN ANO DE GARANTIALIMITADA

Your product is warranted against defects in workmanship or material for ONE YEAR from the date of the original purchase. This warranty
shall be limited to repairing or replacing any part of the product which, in the opinion of the company, shall be proved defective in materials
or workmanship under normal use and service during the one year warranty period. During the one year warranty period. repair or
replacement of parts shall be made at no charge. Date of purchase of the product must be established by production of your sales slip or
other satisfactory evidence.

Este producto esta garantizado contra defectos en la mano de obra o material usado por UN ANO desde la fecha original de
compra. Esta garantia sera limitada para la reparacion o el reemplazo de cualquier parte del producto los cuales, a iuicio de la
compafia, resulten defectuosos en los materiales o mano de obra bajo uso normal durante el periodo del afio de garantia.
Durante el afio de garantia, las reparacionesy las piezas de reemplazo no tendran ningun costo. La fecha de compra del
producto sera establecida por su recibo de compra o cualquier otra prueba o evidencia saactoria.

HOW TO GET PROMPT, EFFICIENT SERVICE / PARAUN SERVICIO RAPIDOY EFICIENTE

Contact our customer service department. The telephone number and hours of operation are listed below. Please do not return the product to the store
where it was originally purchased as they do not stock replacement parts. When calling our customer service department, make sure to

mention the mod el number and date of manufacture. Both can be found on the lower right hand corner of this instruction sheet. Itis

company policy to respond to each request as quickly as possible.

Customer Service Direct Telephone line: 1-877-274-0277

Fax (064) 274-9727 Hours of operation: 7:00 AM to 3:00 PM, Pacific Standard Time

E-mail: parts@storkcraft.com

Comuniquese con nuestro Departamento de Servicio al Cliente. El NUmero de teléfono y horarios de atencién estan indicados a
continuacion. Por favor no devuelva el producto a la tienda donde fue comprado originalmente, ellos no mantienen piezas de
reemplazo en stock. Cuando llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente, asegurese de tener el nimero de modelo, la
fecha de manufacturay el pais de origen del producto, La informacién la encontrara en el costado inferior derecho de esta hoja
de instrucciones. Es la polituca de la empresa el responder lo antes posible a cada solicitud de nuestros clientes.

Servicio al cliente Teléfibo: 1-877-274-0277 Fax (604) 274-9727 Horas de atencion: 7:00a 15:00 hrs

Distributed by/ Distribuido por

Stork Craft Manufacturing USAInc.
Las Vegas, NV.
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